
tására, tisztítására és ápolására, és minden amalgámszeparátorhoz 
alkalmas. A kiválasztott fertőtlenítő és tisztító összetevők intenzív hatá-
súak, mégis habmentesen ápolják az anyagot és kímélik a környezetet. 
Az Orotol® plus aldehid-, fenol- és aktívklórmentes. 
Összetétel: 100 g Orotol® plus tartalma: 4,4 g dimetil-dioktil-
ammóniumklorid, 0,6 g benzil-dimetil-dodecil-ammóniumklorid, 5 - 
15 g lúgos tisztító komponensek, < 5 g komplex vegyületképzők, spe-
ciális habosodásgátlók, hexyl Cinnamal, illatanyagok, segédanyagok. 
Hatásspektrum: Baktericid, levurozid, korlátozottan virucid (burkolt 
vírusok, beleértve a HBV-, HCV- és HIV-vírusokat, valamint a koronaví-
rusokat), nem burkolt adenovírusok és norovírusok. Az Orotol® plus 
termék szerepel a VAH-listában. Nagy terhelés mellett EN 13727, 
EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 és 
DVV/RKI-irányelv szerint bevizsgálva.
Használat: Az Orotol® plus alkalmazása 2%-os koncentrációban törté-
nik. Ehhez pl. töltsön 20 ml Orotol® plus tisztítószert a kupakban lévő 
mérőedénybe (a jelölés 20 ml-nek felel meg), majd hideg vízzel töltse 
fel 1 literre, és szívja át, pl. OroCup alkalmazásával. A hatóidő a VAH 
irányelvei szerint 2% - 5 perc (baktericid / levurocid). A vírusok inakti-
válása 2% mellett - 30 és 60 perc közötti idő alatt megy végbe (lásd a 
táblázatot). 
Ajánljuk a nyálszívó rendszert a szennyeződéstől függően naponta - az 
ebédszünet előtt és a rendelés végén, egyszeri alkalmazás esetén kizá-
rólag este, a rendelés végén - Orotol® plus-szal tisztítani és fertőtlení-
teni. A szájöblítő tálat adott esetben ezenkívül tisztítsa és fertőtlenítse 
meg Orotol® plus-szal. Vegye figyelembe a gyártói adatokat és az 
országban érvényes előírásokat. További információkat lásd az interne-
ten olvasható termékismertetőben. 
Útmutatások: Sebészeti beavatkozások után lökésszerűen szívasson 
át egy pohár hidegvizet. Ne juttasson be a nyálszívó rendszerbe és a 
szájöblítő tálba habosodó anyagokat. Az Orotol® plus más termékekkel 
nem keverhető! Az Orotol® plus tárolás alatti színbeli és szagbeli elvál-
tozásai a hatékonyságot semmilyen téren nem befolyásolják. Kizárólag 
csak szakképzett személyzet általi használatra. Minden, a termékkel 
összefüggő súlyos, váratlan eseményt a gyártónak és annak tagállamá-
ban az illetékes hatóságnak azonnal jelenteni kell. 

 lásd a rányomtatott dátumot. 

Veszély. Fémekre korrozív hatású lehet. Súlyos égési sérülést és szem-
károsodást okoz. Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károsodást 
okoz. Védőkesztyű és szemvédő/arcvédő használata kötelező. Bőrirritá-
ció vagy kiütések megjelenése esetén: orvosi ellátást kell kérni. SZEM-
BE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott eset-
ben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés 
folytatása. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. Jól szellőző helyen 
tárolandó. Az edény szorosan lezárva tartandó. A tartalom/edény elhe-
lyezése hulladékként: vagy veszélyeshulladék-gyűjtő helyre kell vinni. 
Magyarországi forgalmazó: DÜRR DENTAL SE, 
Höpfigheimer Str. 17, 74321 Bietigheim-Bissingen, 
Germany, info@duerrdental.com 

EE Orotol® plus Imurisüsteemide 
desinfektsioon

Orotol® plus on ülitõhus kontsentraat stomatoloogiliste imurisüstee-
mide ja suuloputusvalamute desinfektsiooniks, desodoreerimiseks, 
puhastamiseks ja hooldamiseks ning sobib kõigile amalgaamiseparaa-
toritele. Valitud desinfektsiooni- ja puhastuskomponendid võimaldavad 

dezodoriranje, čišćenje i njegu stomatoloških usisnih sustava kao i 
fontana za ispiranja usta te je prikladan za sve separatore amalgama. 
Odabrani sastojci za dezinfekciju i čišćenje pružaju intenzivnu njegu, no 
istodobno ne stvaraju pjenu, a čuvaju materijal i okoliš. Orotol® plus ne 
sadrži aldehid, fenol ni aktivni klor. 
Sastav: 100 g sredstva Orotol® plus sadrži: 4,4 g dimetil-dioktil-amo-
nijeva klorida, 0,6 g benzil-dimetil-dodecil-amonijeva klorida, 5 - 15 g 
alkalne komponente za čišćenje, < 5 g kelirajuće tvari, posebne tvari za 
uklanjanje pjene, heksil cinamal, mirisne tvari, pomoćne tvari. 
Spektar djelovanja: baktericid, levurocid, ograničeni virucid (virusi s 
ovojnicom uklj. HBV, HCV, HIV kao i koronaviruse), adenovirusi i norovi-
rusi bez ovojnice. Orotol® plus se nalazi na popisu njemačke Udruge za 
higijenu (VAH). Ispitano pod visokim organskim opterećenjem u skladu 
s normama EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, 
EN 17111, EN 16615 te direktivom njemačke Udruge za borbu protiv 
virusnih bolesti (DVV) i Instituta Robert Koch (RKI).
Primjena: Orotol® plus se primjenjuje u koncentraciji od 2%. U tu svrhu 
dozirajte primjerice 20 ml sredstva Orotol® plus s pomoću zatvorene 
mjerne posude (oznaka odgovara 20 ml), dodajte hladne vode do ozna-
ke za 1 litru te usišite koristeći primjerice OroCup. Vrijeme djelovanja 
prema njemačkoj Udruzi za higijenu (VAH) iznosi kod 2% - 5 min. (bak-
tericid / levurocid). Deaktiviranje virusa provodi se kod 2% - 30 min. do 
60 min. (vidjeti tablicu). 
Preporučujemo da sisaljke čistite i dezinficirate sredstvom Orotol® plus 
ednom do dvaput dnevno, ovisno o zaprljanju, i to prije pauze za ručak 
i po završetku rada, a ako ste sisaljku upotrijebili samo jednom, tada 
je čistite isključivo po završetku rada. Umivaonik za ispiranje usta po 
potrebi dodatno dezinficirajte i očistite sredstvom Orotol® plus. U umi-
vaonik za ispiranje usta također ulijte najmanje otopine. Pridržavati se 
uputa proizvođača uređaja te propisa specifičnih za državu. Za dodatne 
napomene pogledajte i informacije o proizvodu na internetu. 
Upozorenja: nakon kirurških zahvata postepeno usišite čašu hladne 
vode. Ne stavljajte pjenušava sredstva u sisaljku i umivaonik za ispi-
ranje usta. Nemojte miješati Orotol® plus s drugim proizvodima. Pro-
mjene boje i mirisa Orotol® plus tijekom skladištenja ne umanjuju učin-
kovitost. Primjena dopuštena isključivo stručnom osoblju. Svi ozbiljni 
događaji koji se jave vezano uz ovaj proizvod moraju se odmah prijaviti 
proizvođaču i nadležnoj državnoj službi države članice. 

 vidi otisak. 

Opasnost. Može na metale djelovati korozivno. Izaziva teško nagrizanje 
kože i teško oštećuje oči. Dugotrajno štetno za vodene organizme. Nosi-
ti zaštitne rukavice i naočale/zaštitu za lice. Ako je koža nadražene ili 
se pojavio osip: zatražiti savjet liječnika/zatražiti liječničku pomoć. AKO 
DOĐE U DODIR S OČIMA: Nekoliko minuta oprezno ispirati vodom. Po 
mogućnosti odstraniti kontaktne leće ako postoje. Dalje ispirati. Kožu 
oprati vodom/istuširati. Nepropusno zatvorene spremnike čuvati na 
dobro zračenom mjestu. Sadržaj/spremnik zbrinuti sa problematičnim 
otpadom. 
Zastupnik u Hrvatskoj: DÜRR DENTAL SE, 
Höpfigheimer Str. 17, 74321 Bietigheim-Bissingen, 
Germany, info@duerrdental.com 

HU Orotol® plus Elszívó berendezések 
fertőtlenítése

Az Orotol® Plus igen hatékony készítmény minden fogorvosi elszívó 
berendezés, illetve szájöblítő tál egyidejű fertőtlenítésére, szagtalaní-

Nádobu uchovávajte tesne uzavretú. Obsah/nádobu zavezte na miesto 
likvidácie problematického odpadu. 

SL Orotol® plus Dezinfekcija sesalnih naprav

Orotol® plus je visoko učinkovit koncentrat za hkratno dezinfekcijo, 
odišavljenje, čiščenje in nego zobozdravstvenih sesalnih aparatov 
in pljuvalnikov ter je primeren za vse ločevalnike amalgama. Izbrane 
komponente za dezinfekcijo in čiščenje povzročajo intenzivno, vendar 
materialu in okolju prijazno nego brez pene. Orotol® plus ne vsebuje 
aldehida, fenola in aktivnega klora. 
Sestava: 100 g Orotol® plus vsebuje: 4,4 g dimetil-dioctil-amonijeve-
ga klorida, 0,6 g benzil-dimetil-dodecil-amonijevega klorida, 5 - 15 g 
alkalne čistilne komponente, < 5 g kompleksni tvorec, posebni razpe-
njevalec, heksicinamal, dišave, pomožne snovi. 
Področje uporabe: baktericid, levurocid, omejeno virucid (virusi z ovoj-
nico, vklj. s HBV, HCV, HIV in koronavirusi), ter adenovirusi in norovirusi 
brez ovojnice. Sredstvo Orotol® plus je navedeno na seznamu VAH. 
Preskušeno ob visoki obremenitvi v skladu z EN 13727, EN 14561, 
EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 ter smernico 
DVV/RKI.
Uporaba: Orotol® plus se uporablja v 2-odstotni koncentraciji. Zmešate 
tako, da v pokrovčku odmerite 20 ml sredstva Orotol® plus (ena oznaka 
ustreza 20 ml) in mu do 1 litra dolijete hladno vodo ter posesajte, pri 
tem uporabite npr. vsebnik OroCup. Čas učinkovanja skladno z VAH za 
koncentracijo 2 % znaša 5 minut (baktericid/levurocid). Do deaktivacije 
virusov pride pri koncentraciji 2 % v 30 do 60 minutah (glejte tabelo). 
Priporočamo, da sesalne naprave čistite in dezinficirate, glede na 
obremenitev, en do dva krat dnevno pred opoldanskim odmorom in po 
koncu dela, z enkratno uporabo Orotol® plus predvsem pa zvečer po 
koncu dela. Pljuvalnik po potrebi dodatno čistite in dezinficirajte z Oro-
tol® plus. Treba je upoštevati navodila proizvajalca aparata ter nacional-
ne predpise. Za več navodil si oglejte informacije o izdelku na internetu. 
Napotki: Po kirurških posegih posesajte v curkih kozarec mrzle vode. V 
sesalno napravo in pljuvalnik ne dodajajte nobenih penečih se sredstev. 
Robčkov Orotol® plus ne mešajte z drugimi izdelki. Spremembe barve 
in vonja Orotol® plus med skladiščenjem ne zmanjšajo učinkovitosti 
izdelka. Uporaba je dovoljena samo strokovnemu osebju. O vseh resnih 
dogodkih, ki nastanejo v povezavi s tem izdelkom, je treba takoj poro-
čati proizvajalcu in pristojnemu organu v vaši državi članici. 

 glej natisk. 

Nevarno. Lahko je jedko za kovine. Povzroča hude opekline kože in 
poškodbe oči. Škodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi učinki. 
Nositi zaščitne rokavice/zaščito za oči/zaščito za obraz. Če nastopi 
draženje kože ali se pojavi izpuščaj: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo. 
PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite 
kontaktne leče, če jih imate in če to lahko storite brez težav. Nadaljujte 
z izpiranjem. Kožo izprati z vodo/prho. Hraniti na dobro prezračevanem 
mestu. Hraniti v tesno zaprti posodi. Odstraniti vsebino/posodo nevarnih 
ali posebnih odpadkov. 
Distribucija: DÜRR DENTAL SE, Höpfigheimer Str. 17, 
74321 Bietigheim-Bissingen, Germany, info@duerrdental.com 

HR Orotol® plus Dezinfekcija usisnog sustava

Orotol® plus je visokoučinkoviti koncentrat za istodobnu dezinfekciju, 

intensiivset, kuid materjali ja keskkonda kaitsvat vahuvaba hooldust. 
Orotol® plus ei sisalda aldehüüde, fenoole ega aktiivkloori. 
Koostis: 100 g Orotol® plusi sisaldab: 4,4 g dimetüül-dioktüül-ammoo-
niumkloriid, 0,6 g bensüül-dimetüül-dodeküül-ammoonium-kloriid, 5 - 
15 g leeliselisi puhastuskomponente, < 5 g kompleksimoodustajaid, 
heksüültsinnamaal, lõhnaained, erivahutustajat, abiaineid. 
Mõjuspektrum: bakterizid, tuberkulozid, levurozid, kohati ka viruzid 
(kapseldunud viirused kaasaarvatud HBV, HCV, HIV ja koroonaviirused) 
samuti kapseldumata ja noroviirused. Orotol® plus kuulub VAH-loen-
disse. Kontrollitud suure koormuse all vastavalt standarditele 
EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, 
EN 16615 samuti DVV/RKI juhendile.
Kasutamine: toodet Orotol® plus kasutatakse 2% kontsentratsiooniga. 
Selleks doseerige nt 20 ml toodet Orotol® plus mõõteanumaga (mar-
keering vastab 20 ml), lisage külma vett kuni 1 liitri saavutamiseni ja 
aspireerige, kasutades nt toodet OroCup. VAH-i järgi on 2% juures toi-
meaeg 5 minutit (bakteritsiid/levurotsiid). Viiruste inaktiveerimine toi-
mub 2% juures 30 kuni 60 minutiga (vt tabelit). 
Soovitame aspiratsiooni seadet olenevalt koormusest üks kuni kaks 
korda päevas - enne lõunapausi ja peale ravi lõppu, ühekordsel kasuta-
misel ainult õhtul peale ravi lõppu - Orotol® plusiga puhastada ja desin-
fitseerida. Vajadusel desinfitseerige ja puhastage suuloputuskauss 
Orotol® plusiga. Pidage kinni seadme tootja andmetest ja riigipõhistest 
eeskirjadest. Lisajuhiseid vt. ka tooteinfost internetis. 
Märkused: Peale operatsioone aspireerige hooti läbi üks klaas külma 
vett. Ärge laske aspiratsiooni seadmesse ja suuloputuskaussi vahuta-
vaid vahendeid. Orotol® plus ei tohi teiste toodetega segada. Värvuse ja 
lohna muutused hoiustamise ajal ei kahjusta toote tohusust. Üksnes 
kutsealaseks kasutamiseks. Kõikidest tootega seotud tõsistest vahe-
juhtumitest tuleb viivitamatult teatada tootjale ja liikmesriigi vastutava-
le asutusele.

 vt pealdist. 

Ettevaatust. Võib söövitada metalle. Põhjustab rasket nahasöövitust ja 
silmakahjustusi. Ohtlik veeorganismidele, pikaajaline toime. Kandke 
kaitsekindaid ja kaitseprille/näokaitset. Nahaärrituse või lööbe korral: 
pöörduda arsti poole. SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme 
minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid 
kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord. Lopu-
tada nahka veega/loputada duši all. Hoida hästi ventileeritavas kohas. 
Hoida mahuti tihedalt suletuna. Sisu/mahuti kõrvaldada vastavalt koha-
likele eeskirjadele (viia ohtlike jäätmete kogumispunkti). 

LV Orotol® plus Atsūkšanas sistēmu 
dezinfekcija

Orotol® plus ir iedarbīgs koncentrāts visu zobārstniecības atsūkšanas 
sistēmu un spļaujamtrauku vienlaicīgai dezinfekcijai, dezodorācijai, tīrī-
šanai un kopšanai un ir piemērots visiem amalgamas apstrādes instru-
mentiem. Atlasītie dezinfekcijas un tīrīšanas komponenti rada intensīvu, 
tomēr materiālu un videi draudzīgu kopšanu bez putām. Orotol® plus ir 
bez aldehīda, bez fenola un aktīvā hlora. 
Sastāvs: 100 g Orotol® plus satur: 4,4 g dimetil-dioktil-amonija hlorīds, 
0,6 g benzīl-dimetil-dodecil-amonija hlorīds, 5 - 15 g sārmainie tīrīša-
nas komponenti, < 5 g kompleksēšanas līdzekli, speciālais pretputoša-
nas līdzeklis, heksicinnamāls, smaržvielas, palīgvielas. 
Darbības spektrs: līdzeklis ir baktericīds, levurocīds, ierobežoti viru-

cīds (apvalkotie vīrusi, tostarp HBV, HCV, HIV un koronavīrusi), kā arī 
neapvalkotie adenovīrusi un norovīrusi. Orotol® plus ir iekļauts VAH 
sarakstā. Pārbaudīts lielā piesārņojumā saskaņā ar EN 13727, 
EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 un 
DVV/RKI vadlīnijām.
Lietošana: Orotol® plus tiek pielietots 2% koncentrācijā. Ar vāciņa 
mērtrauku nomēriet 20 ml Orotol® plus (marķējuma atzīme atbilst 
20 ml) un pielejiet klāt aukstu ūdeni, lai iegūtu 1 litru šķīduma, un 
izsūknējiet cauri, izmantojot OroCup. Iedarbības laiks atbilstoši VAH 
ieteikumiem ir 2% – 5 min. (baktericīds / levurocīds). Vīrusi tiek inakti-
vēti pie 2% – 30 min. līdz 60 min. (skat. tabulu). 
Mēs iesakām tīrīt un dezinficēt atsūkšanas ierīces ar Orotol® plus, atka-
rībā no noslodzes, vienu līdz divas reizes dienā pirms pusdienu pārtrau-
kuma un beidzot darbu, gadījumā, ja dezinfekcija notiek vienreiz dienā, 
tā ir jāveic beidzot darbu. Mutes skalošanas vanniņu, ja tas nepiecie-
šams, papildus iztīriet un dezinficējiet Orotol® plus. Ievērojiet ierīces 
ražotāja norādes un savas valsts specifiskos noteikumus. Pārējās norā-
des skatīt arī interneta informācijā par produktu. 
Brīdinājumi: Pēc ķirurģiskas iejaukšanās, strauji izsūciet cauri vienu 
glāzi augsta ūdens. Nelietojiet atsūkšanas ierīci un putojošus līdzekļus. 
Nejauciet Orotol® plus ar citiem produktiem. Izmaiņas Orotol® plus 
krāsā un smaržā glabāšanas laikā neietekmē tā efektivitāti. Izmantot 
drīkst tikai kvalificēts personāls. Par visiem produkta izraisītajiem 
nopietnajiem nelaimes gadījumiem ir nekavējoties jāziņo ražotājam un 
attiecīgās dalībvalsts kompetentajai iestādei. 

 skatīt uz iepakojuma. 

Bīstami. Var kodīgi iedarboties uz metāliem. Izraisa smagus ādas apde-
gumus un acu bojājumus. Kaitīgs ūdens organismiem ar ilgstošām 
sekām. Izmantot aizsargcimdus un acu aizsargus/sejas aizsargus. Ja 
rodas ādas iekaisums vai izsitumi: lūdziet mediķu palīdzību. SASKARE 
AR ACIM: uzmanigi izskalot ar udeni vairakas minutes. Iznemt kontakt-
lecas, ja tās ir ievietotas un ja to ir viegli izdarīt. Turpināt skalot. Noska-
lot ādu ar ūdeni/dušā. Glabāt labi vēdināmās telpās. Tvertni turēt cieši 
noslēgtu. Atbrīvoties no satura/tvertnes bīstamo atkritumu vai īpašā 
atkritumu savākšanas vietā. 

LT Orotol® plus Siurbimo įrangos 
dezinfekcija

„Orotol® plus“ – tai ypač veiksmingas koncentratas, skirtas odontolo-
giniams siurbikliams bei burnos skalavimo plautuvėms dezinfekuoti, 
dezodoruoti, valyti ir puoselėti vienu metu, tinkantis visiems amal-
gamos separatoriams. Pasirinkti dezinfekavimo ir valymo priemonės 
komponentai kartu sudaro intensyvią, tačiau medžiagoms ir aplinkai 
nekenksmingą neputojančią priežiūros priemonę. Orotol® plus sudėtyje 
nėra aldehidų, fenolių ir aktyvaus chloro. 
Sudėtis: 100 g Orotol® plus yra: 4,4 g dimetildioktilamonio chlorido, 
0,6 g benzil-dimetildo-decilamonio chlorido, 5 - 15 g šarminių valymo 
komponentų, < 5 g kompleksinių, specialių putas naikinančių medžia-
gų, heksicinamalis, kvėpikliai, pagalbinių. 
Veikimo spektras: baktericidas, levurocidas, ribotai virucidas (veikia 
prieš apvalkalinius virusus, įskaitant HBV, HCV, ŽIV bei koronavirusus), ir 
adenovirusus ir norovirusus be apvalkalėlio. „Orotol® plius“ įtrauktas į 
VAH sąrašą. Patikrintas su didele apkrova pagal EN 13727, EN 14561, 
EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 bei DVV/RKI 
direktyvą.

PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte 
kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokra-
čujte ve vyplachování. Opláchněte kůži vodou/osprchujte. Skladujte na 
dobře větraném místě. Uchovávejte obal těsně uzavřený. Odstraňte 
obsah/obal ve sběrném místě pro zvláštní nebo nebezpečné odpady. 

SK Orotol® plus Dezinfekcia odsávacích 
zariadení

Orotol® plus je vysoce účinný koncentrát pro současnou dezinfekci, 
dezodorizaci, čištěné a péči o zubařská odsávací zařízení a mísy pro 
vyplachování úst, který se hodí pro všechny odlučovače amalgámu. 
Vybrané dezinfekčné a čistiace komponenty majú intenzívny ošetrujúci 
účinok bez peny, ktorý je zároveň šetrný voči materiálu a  životnému 
prostrediu. Orotol® plus neobsahuje aldehydy, fenoly ani aktívny chlór. 
Zloženie: 100 g Orotol® plus obsahuje: 4,4 g dimetyl-dioktyl-amó-
niumchloridu, 0,6 g benzyl-dimetyl-dodecyl-amóniumchloridu, 5 - 15 g 
alkalické čistiace zložky, < 5 g komplexotvorné látky, špeciálne látky, 
ktoré zabraňujú vytváraniu peny, hexycinnamal, vonné látky,  pomocné 
látky. 
Spektrum účinnosti: baktericídny, levurocídny, obmedzene virucídny 
(zapuzdrené vírusy vrátane HBV, HIV ako aj koronavírusy), nezapuz-
drené adenovírusy a norovírusy. Orotol® plus je uvedený v zozname 
VAH. Testovaný pri vysokej organickej záťaži podľa normy EN 13727, 
EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 ako 
aj podľa smernice DVV/RKI.
Použitie: pomôcka Orotol® plus sa používa v 2 % koncentrácii. Naprí-
klad, za týmto účelom odmerajte pomocou odmernej nádobky v uzá-
vere (značka zodpovedá 20 ml) 20 ml Orotol® plus a doplňte studenou 
vodou na 1 liter a napr. s použitím OroCupu presajte. Doba pôsobenia je 
podľa VAH 2 % - 5 min. (baktericídny / levurocídny). K inaktivácii vírusov 
dochádza pri 2 % – 30 min. až 60 min. (pozri tabuľku). 
Odporúčame čistenie a dezinfekciu odsávacieho zariadenia prípravkom 
Orotol® plus v závislosti od činnosti jedenkrát až dvakrát za týždeň - 
pred prestávkou na obed a po ukončení používania; pri jednorázovom 
použití výhradne večer po ukončení činnosti. Pľuvadlo môžete dodatoč-
ne vydezinfikovať a vyčistiť prípravkom Orotol® plus. Dodržiavajte údaje 
výrobcu prístrojov ako aj národné špecifické pravidlá. Pre ďalšie pokyny 
pozri aj informácie o výrobku na internete. 
Pokyny: Po chirurgických zákrokoch nárazovým satím prepláchnite 
pohárom studenej vody. Neaplikujte žiadne peniace látky do sacieho 
riadenia ani do pľuvadla. Nemiešajte Orotol® plus s inými výrobkami. 
Farebné alebo pachové zmeny Orotol® plus počas skladovania nevedú 
k žiadnemu obmedzeniu účinnosti. Aplikáciu môže používať výlučne 
odborný personál. Všetky závažné príhody súvisiace s týmto výrobkom 
sa musia bezodkladne oznámiť výrobcovi a príslušnému orgánu jeho 
členského štátu. 

 viď potlač. 

Nebezpečenstvo. Môže byť korozívna pre kovy. Spôsobuje vážne polep-
tanie kože a poškodenie očí. Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodo-
bými účinkami. Noste ochranné rukavice a ochranné okuliare/ochranu 
tváre. Ak sa prejaví podráždenie pokožky alebo sa vytvoria vyrážky: 
vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko 
minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky 
a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. Pokožku 
opláchnite vodou/sprchou. Uchovávajte na dobre vetranom mieste. 

Застосування: Orotol® plus застосовується в 2-відсотковій концен-
трації. Для цього відміряти 20 мл засобу Orotol® plus за допомогою 
вимірювальної склянки в кришці (мітка відповідає 20  мл), долити 
холодною водою до 1 л і прокачати із застосуванням системи OroCup. 
Згідно з вимогами Німецького товариства прикладної гігієни, час дії 
(бактерицидної / фунгіцидної) 2-відсоткового розчину становить 5 хв. 
Інактивація вірусів за концентрації 2  % триває 30–60  хвилин (див. 
таблицю). Рекомендується дезінфікувати і очищати аспіраційну уста-
новку за допомогою Orotol® plus в залежності від ступеня забруд-
нення від одного до двох разів на день перед обідньою перервою і 
після закінчення роботи, а при одноразовому застосуванні – тільки 
вечорами, після закінчення роботи. Плювальниці також необхідно 
очищати і дезінфікувати засобом Orotol® plus по мірі необхідності. 
Дотримуйтесь інформації виробника пристрою та вказівок для кон-
кретної країни. Додаткові вказівки можна знайти в інформації про 
виріб в мережі Інтернет. 
Вказівки: Після хірургічних втручань прокачати через установку ста-
кан холодної води в переривчастому режимі. Не додавати в аспірацій-
ну установку і плювальницю пінні засоби. Не змішувати Orotol® plus з 
іншими виробами. Зміни кольору та запаху Orotol® plus під час збері-
гання на складі не призводять до будь-якого негативного впливу на 
дієвість. Виключно для використання професіоналами. Про будь-які 
серйозні випадки, пов’язані з виробом, необхідно негайно повідомля-
ти виробнику та відповідному органу вашої держави-члена. 

 Див. штамп. 

Небезпека! Може викликати корозію металів. Викликає серйозні 
опіки шкіри та пошкодження очей. Шкідливо для водних організмів 
з довгостроковими наслідками. Надягти рукавички, забезпечити 
захист очей / обличчя. У разі виникнення подразнень шкіри або виси-
пання на шкірі: звернутися за порадою до лікаря або за медичною 
допомогою. У РАЗІ КОНТАКТУ З ОЧИМА: протягом декількох хвилин 
ретельно промити водою. Якщо є контактні лінзи, зняти у разі мож-
ливості. Продовжувати промивати. Промити шкіру водою/ прийняти 
душ. Зберігати контейнер щільно закритим у добре вентильованому 
місці. Вміст/контейнер необхідно утилізувати в пункті прийому небез-
печних або особливих відходів. 

 

Уповноважений представник в Україні: 
Приватне підприємство “ГАЛІТ” 
вул. 15 Квітня, 6Є, с. Байківці, 
Тернопільський р-н, 47711, Україна 
тел. (0352) 43 38 07, факс (0352) 43 04 03 

BG Orotol® plus Дезинфекция на 
аспиратори

Orotol® plus е високоефективен концентрат за едновременна дезин-
фекция, ароматизиране, почистване и грижа за стоматологични 
аспиратори и плювалници и е подходящ за всякакви сепаратори за 
амалгама. Подбраните дезинфекциращи и почистващи компоненти 
осигуряват интензивна грижа, която все пак е икономична и щадяща 
околната среда и не образува пяна. Orotol® plus е свободен от алде-
хиди, феноли и активен хлор. 

Състав: 100 g Orotol® plus съдържат: 4,4 g диметил-диоктил амони-
ев хлорид, 0,6 g бензил-диметил-додецил амониев хлорид, 5 - 15 g 
алкални почистващи компоненти, < 5 g комплексообразуватели, спе-
циални пеноотделители, хексил цинамал, аромати, помощни веще-
ства. 

Спектър на действие: бактерицидно, дрождецидно, ограничено 
вирусоцидно (вируси с обвивка, включително HBV, HCV, HIV, както и 
коронавируси; аденовируси и норовируси без обвивка). Orotol® plus 
е регистриран в списъка на VAH (Verbund für Angewandte Hygiene, 
Асоциация за приложна хигиена). Тестван при силно замърсява-
не съгласно EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, 
EN 17111, EN 16615 и насоките на DVV/RKI.

Приложение: Orotol® plus се прилага в 2-процентна концентрация. 
За целта дозирайте например 20 ml Orotol® plus посредством мери-
телната чашка в капачката (маркировката съответства на 20 ml), 
допълнете със студена вода до 1  литър и просмучете, например 
посредством OroCup. Съгласно VAH контактното време при 2 % е 
5 минути (бактерицидно/дрождецидно). Инактивация на вирусите се 
извършва при 2 % за 30 до 60 минути (вж. таблицата). 
Препоръчваме да дезинфекцирате и почиствате аспиратора с 
Orotol® plus, в зависимост от замърсяването, един до два пъти днев-
но - преди обедната почивка и след края на работния ден, при едно-
кратна употреба - само вечер след края на работното време. При 
нужда дезинфекцирайте и почиствайте плювалника допълнително 
с Orotol® plus. Вземете под внимание указанията на производителя, 
както и специфичните за страната разпоредби. За допълнителни ука-
зания вж. също продуктовата информация в интернет. 
Указания: След хирургични интервенции просмучете бързо една 
чаша студена вода. В аспиратора и в плювалника не наливайте пене-
щи се препарати. Не смесвайте Orotol® plus с други продукти. Про-
мени в цвета и миризмата на Orotol® plus по време на съхранение 
не са свър- зани с никакви промени в ефективността. За употреба 
само от специализиран персонал. Всички сериозни инциденти, въз-
никнали във връзка с продукта, трябва незабавно да се докладват на 
производителя и на компетентния орган във Вашата страна членка. 

 виж маркировката. 

Опасно. Може да бъде корозивно за металите. Причинява тежки изга-
ряния на кожата и сериозно увреждане на очите. Вреден за водните 
организми, с дълготраен ефект. Използвайте предпазни ръкавици и 
предпазна маска за лице. При поява на кожно дразнене или обрив 
на кожата: Потърсете медицински съвет/помощ. ПРИ КОНТАКТ С 
ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко 
минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това 
е възможно. Продължавайте да промивате. Облейте кожата с вода/
вземете душ. Да се съхранява на добре проветриво място. Съдът да 
се съхранява плътно затворен. Съдържанието/съдът да се изхвърли 
на място за събиране на опасни или специални отпадъци. 

RO Orotol® plus Dezinfecţia sistemelor de 
aspiraţie

Orotol® plus este un concentrat foarte eficient pentru dezinfectarea, 
dezodorizarea, curățarea și îngrijirea simultană a dispozitivelor stoma-
tologice de aspirare precum și a scuipătoarei și este adecvat pentru 
toate tipurile de separatoare de amalgam. Componentele de curățare 
și dezinfectare selectate asigură o curățare fără spumă, intensă, dar 

Naudojimas: „Orotol® plus“ naudojamas 2  % koncentracijos. Tam, 
pavyzdžiui, dangtelyje esančiu dozatoriumi (žyma rodo 20 ml) atmatuo-
kite 20 ml „Orotol® plus“, užpilkite vandeniu iki 1 litro ir prasiurbkite, 
pvz., naudodami „OroCup“. Veikimo laikas pagal VAH yra: 2 % – 5 min 
(baktericidinis / levurocidinis poveikis). Virusai išaktyvinami 2 % tirpalu 
per 30 iki 60 minučių (žr. lentelę). 
Rekomenduojame siurbimo įrenginį, priklausomai nuo jo apkrovimo, 
valyti ir dezinfekuoti su Orotol® plus vieną - du kartus per dieną - prieš 
pietų pertrauką ir pasibaigus procedūrai, jei naudojama vieną kartą - tik 
vakare, užbaigus procedūrą. Esant reikalui, su Orotol® plus dezinfekuo-
kite ir išvalykite taip pat burnos skalavimo kriauklę. Atkreipkite dėmesį 
į prietaiso gamintojo nurodymus ir konkrečioje šalyje galiojančias taisy-
kles. Kitas nuorodas taip pat rasite gaminio informaciniame lapelyje 
internete. 
Nurodymai: Po chirurginės procedūros, prasiurbkite su pertrūkimais 
šalto vandens stiklinę. Į siurbimo įrenginį ir burnos skalavimo kriauklę 
nepilkite putojančių priemonių. Nemaišykite “Orotol® plus” su kitais 
preparatais. Dėl pasikeitusios spalvos ir kvapo “Orotol® plus” veiksmin-
gumas nesuprastėja. Naudoti leidžiama tik specialistams. Apie visus su 
gaminiu susijusius rimtus incidentus nedelsiant praneškite gamintojui 
ir kompetentingai savo valstybės institucijai. 

 žr. užrašą. 

Pavojinga. Gali ėsdinti metalus. Smarkiai nudegina odą ir pažeidžia 
akis. Kenksminga vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus. 
Mūvėti apsaugines pirštines ir naudoti akių (veido) apsaugos priemo-
nes. Jeigu sudirginama oda arba ją išberia: kreiptis į gydytoją. PATEKUS 
I AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. Išimti kontaktinius 
lęšius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. 
Odą nuplauti vandeniu/čiurkšle. Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Talpy-
klą laikyti sandariai uždarytą. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į pavojingų 
atliekų surinkimo vietas. 

UA Orotol® plus Дезінфекція аспіраційних 
установок 

Orotol® plus – високоактивний концентрат, який одночасно дезінфікує 
та очищує стоматологічні аспіраційні системи й плювальниці, а також 
використовується для догляду за ними та усунення неприємних запа-
хів. Призначений для всіх сепараторів амальгами. Засіб не утворює 
піни, а його відібрані дезінфікуючі та очищувальні компоненти забез-
печують ретельний і водночас делікатний догляд, не завдаючи при 
цьому шкоди навколишньому середовищу. Orotol® plus не містить 
альдегідів, фенолу та активного хлору. 
Склад: в 100 г Orotol® plus міститься: 4,4 г диметилдіоктил-хлориду 
аміаку, 0,6 г бензил-диметил-додецил-хлориду аміаку, 5 - 15 г лужних 
очищувальних компонентів, < 5 г комплексоутворюючих речовин, 
спеціальні протипінні засоби, гексилциннамаль, ароматичні речови-
ни, допоміжні речовини. 

Спектр дії: бактерицидна, фунгіцидна, обмежена віруліцидна дія 
(проти капсульованих вірусів, як-от вірус гепатиту  B, вірус гепати-
ту C, ВІЛ і коронавіруси), а також проти некапсульованих аденовіру-
сів і норовірусів. Orotol® plus вказаний у переліку Німецького това-
риства прикладної гігієни (VAH). Засіб пройшов випробування з 
високим навантаженням згідно зі стандартами EN 13727, EN 14561, 
EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 а також від-
повідно до рекомендацій Німецької спілки з боротьби з вірусними 
захворюваннями (DVV) / Інституту ім. Роберта Коха (RKI).

poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu . Działa szkodliwie 
na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki. Stosować ręka-
wice ochronne i ochronę oczu/ochronę twarzy. W przypadku wystą-
pienia podrażnienia skóry lub wysypki: Zasięgnąć porady/zgłosić się 
pod opiekę lekarza. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie 
płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i 
można je łatwo usunąć. Nadal płukać. Spłukać skórę pod strumieniem 
wody/prysznicem. Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. 
Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty. Zawartość/pojemnik 
dostarczyć na składowisko odpadów niebezpiecznych. 

CS Orotol® plus Dezinfekce odsávacích 
zařízení

Orotol® plus je vysoce účinný koncentrát pro současnou dezinfekci, 
dezodorizaci, čištěné a péči o zubařská odsávací zařízení a mísy pro 
vyplachování úst, který se hodí pro všechny odlučovače amalgámu. 
Vybrané desinfekční a čisticí složky zajišťují intenzivní péči bez pěny, 
která je přesto šetrná k materiálům a životnímu prostředí. Orotol® plus 
neobsahuje aldehydy, fenoly ani aktivní chlor. 
Složení: 100 g Orotol® plus obsahuje: 4,4 g dimethyl-dioktyl-ammo-
niumchloridu, 0,6 g benzyl-dimethyl-dodecyl-ammonium-chloridu, 5 
- 15 g alkalické čisticí složky, < 5 g komplexotvorné látky, speciální 
látky zabraňující pěnění, hexyl cinnamal, aromatické látky, pomocné 
látky. 
Spektrum účinnosti: Baktericidní, levurocidní, omezeně virucidní 
(obalené viry včetně HBV, HCV, HIV a koronavirů), neobalené adenoviry 
a noroviry. Přípravek Orotol® plus je uveden v seznamu VAH. Zkouše-
no za vysokého zatížení podle norem EN 13727, EN 14561, EN 13624, 
EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 a podle směrnice DVV/RKI.
Použití: Orotol® plus se používá ve 2% koncentraci. Za tímto účelem 
dávkujte např. 20 ml přípravku Orotol® plus pomocí odměrky v uzávě-
ru (značení odpovídá 20 ml), doplňte studenou vodou na 1 litr a odsaj-
te, např. pomocí systému OroCup. Doba působení 2% roztoku je podle 
VAH 5 minut (baktericidní/levurocidní účinek). K inaktivaci virů dojde u 
2% roztoku za 30 až 60 minut (viz tabulku). 
Doporučujeme odsávací zařízení čistit a dezinfikovat přípravkem Oro-
tol® plus v závislosti na provozu jedenkrát až dvakrát denně - před 
polední pauzou a po ukončení ošetření; při jednorázovém použití pak 
výhradně večer po ukončení provozu. Plivátko event. ještě vydezinfi-
kujte a vyčistěte dodatečně přípravkem Orotol® plus. Je třeba dodržo-
vat údaje výrobce i specifické předpisy příslušné země. Další pokyny 
viz také informace o produktu na internetu. 
Pokyny: Po chirurgických zákrocích nárazově sáním propláchněte 
sklenicí studené vody. Neaplikujte do sacího zařízení ani plivátka 
žádné pěnicí látky. Orotol® plus nemíchejte s jinými produkty. Změny 
barvy a zápachu Orotol® plus během skladování nenaruší účinnost. 
Výrobek smí používat pouze odborní pracovníci. Všechny závažné pří-
hody, které se vyskytnou v souvislosti s tímto produktem, musejí být 
neprodleně ohlášeny výrobci a kompetentním úřadům v příslušném 
členském státě. 

 viz potisk. 

Nebezpečí. Může být korozivní pro kovy. Způsobuje těžké poleptání 
kůže a poškození očí. Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobý-
mi účinky. Noste ochranné rukavice a ochranu očí/obličejový štít. Při 
podráždění kůže nebo vyrážce: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření. 
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care protejează materialul și mediul. Orotol® plus nu conține aldehide, 
fenol sau clor activ. 
Compoziţie: 100 g Orotol® plus conţin: 4,4 g clorură de alchil-ben-
zil-dimetil-amoniu, 0,6 g clorură de benzil-dimetil-dodecil-amoniu, 5 
- 15 g componente alcaline de curăţare, < 5 g agenţi de complexare, 
agenţi speciali antispumare, hexicinamal, parfumuri, aditivi. 
Spectru de acțiune: bactericid, levuricid, virucid limitat (virusuri cu 
membrană inclusiv HBV, HCV, HIV, precum și coronavirusuri), adeno-
virusuri și nanovirusuri fără membrană. Orotol® plus este menționat 
în lista VAH. Testat sub încărcare organică înaltă conform EN 13727, 
EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 pre-
cum și directivei DVV/RKI.
Utilizare: Orotol® plus se utilizează într-o concentrație de 2 %. În acest 
scop, dozați 20 ml de Orotol® plus cu ajutorul paharului gradat din dis-
pozitivul de închidere (marcajul corespunde la 20 ml) și adăugați apă 
rece până la un litru și aspirați, utilizând, de exemplu, OroCup. Timpul 
de acțiune este, conform VAH 2% - 5 min., (bactericid/levurocid). În 
cazul unei soluții de 2%, inactivarea virusurilor se realizează într-un 
interval de 30 min.- 60 min. (consultați tabelul). 
Recomandăm curăţarea și dezinfecţia instalaţiei de aspiraţie cu Oro-
tol® plus, în funcţie de încărcare o dată sau de două ori pe zi – înainte 
de pauza de prânz și după terminarea tratamentelor, în cazul utilizării 
o dată pe zi numai seara după terminarea tratamentelor. Eventual și 
chiuveta pentru clătirea gurii se va curăţa și dezinfecta suplimentar cu 
Orotol® plus. Respectați informațiile producătorului dispozitivului, pre-
cum și prevederile specifice țării. Pentru mai multe indicaţii, consultaţi 
și informaţiile despre produs disponibile pe internet. 
Indicaţii: După intervenţiile chirurgicale se va aspira intermitent 
un pahar cu apă rece. Nu introduceţi în instalaţia de aspiraţie și în 
chiuveta pentru clătirea gurii produse care spumează. Nu amestecați 
Orotol® plus cu alte produse. Modificările de culoare și miros ale Oro-
tol® plus în timpul depozitării nu duc la afectarea eficacității. Se va 
utiliza numai de către personalul calificat. Toate evenimentele grave 
care apar în legătură cu produsul trebuie aduse imediat la cunoștința 
producătorului și a autorității competente din statul dvs. membru. 

 vezi inscripţia. 

Pericol. Poate fi corosiv pentru metale. Provoacă arsuri grave ale pielii 
și lezarea ochilor. Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung. 
Purtaţi mănuși de protecţie/echipament de protecţie a ochilor/- a feţei. 
În caz de iritare a pielii sau de erupţie cutanată: consultaţi medicul. ÎN 
CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe 
minute. Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul și dacă acest lucru 
se poate face cu ușurinţă. Continuaţi să clătiţi. Clătiţi pielea cu apă/
faceţi duș. A se depozita într-un spaţiu bine ventilat. Păstraţi recipientul 
închis etanș. Aruncaţi conţinutul/recipientul la un centru de colectare a 
deșeurilor periculoase sau speciale. 

TR Orotol® plus Aspirasyon ünitelerinin 
dezenfeksiyonu

Orotol® plus, diș hekimliğinde kullanılan tüm aspirasyon ünitelerinin 
ve kreșuvarların eș dezenfeksiyon, koku giderme, temizleme ve bakım 
ișlemlerini birlikte yapma olanağı sağlayan yüksek etkili bir preparattır 
ve ayrıca tüm amalgam ayırıcılar için de uygundur. Seçilmiș dezenfek-
siyon ve temizlik bileșenleri yoğun, ancak yine de malzeme ve çevre 
dostu, köpüksüz bakım sağlar. Orotol® plus aldehit, fenol ya da aktif 

klor içermez. 
Bileșimi: 100 g Orotol® plus su esaslı çözelti içerisinde 4,4 g 
dimetil dioktil amonyum klorür, 0,6 g benzil dimetil dodesil 
amonyum klorür, 5 - 15 g alkali temizlik bileșenleri, < 5 g 
kompleks yapıcılar, özel köpük baskılayıcılar , heksil sinnamal, 
kokular, yardımcı maddeler içerir. 
Etki spektrumu: Bakterisit, levurosit, sınırlı olarak virüsit (HBV, 
HCV, HIV dahil zarflı virüsler ve koronavirüsler), zarfsız adenovi-
rüsler ve norovirüsler. Orotol® plus VAH listesinde belirtilmiș-
tir. Yüksek yükte EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, 
EN 14476, EN 17111, EN 16615'e ve DVV/RKI yönergesine 
göre test edilmiștir.
Uygulama: Orotol® plus %2 konsantrasyonda uygulanır. 
Bunun için örn. 20 ml Orotol® plus'u kapağındaki ölçek ile 
(ișaret 20 ml'ye tekabül eder) dozlayın, soğuk suyla 1 litreye 
tamamlayın ve örn. OroCup kullanılarak aspire edin. Etki süresi 
VAH'ye göre %2'de 5 dakikadır (bakterisit/levurosit). İnaktivas-
yon virüslerde %2'de 30 dakika ila 60 dakikada sağlanır (bkz. 
Tablo). 
Aspirasyon ünitesini maruz kaldığı yüke bağlı olarak, öğle mola-
sından önce ve tedavilerin bitiminden sonra olmak üzere bir ila 
iki kez – eğer bir kez yapılacaksa, sadece tedavilerin bitiminden 
sonra – Orotol® plus ile dezenfekte etmenizi ve temizlemenizi 
tavsiye ediyoruz. Gerekirse kreșuvarları da ayrıca Orotol® plus 
ile dezenfekte edin ve temizleyin. Kreșuvara da en  çözelti 
koyun. Cihaz üreticisi bilgilerine ve ülkeye özgü yönergelere 
uyun. Diğer açıklamalar için internette ürün bilgilerine de bakın. 
Notlar: Cerrahi girișimlerin ardından bir bardak soğuk suyu 
darbe șeklinde aspire edin. Aspirasyon ünitesine ve kreșuvara 
köpüren maddeler vermeyin. Orotol® plus ürününü bașka ürün-
lerle karıștırmayınız. Orotol® plus depolama süresinde renk ve 
koku değișiklikleri etkinliğini olumsuz etkilememektedir. Sade-
ce uzman personel tarafından kullanılabilir. Ürünle bağlantılı 
olarak meydana gelen her türlü ciddi olay derhal üreticiye ve 
ülkenizin yetkili makamına bildirilmelidir. 

 Tarih baskısına bakın. 

Tehlikeler. Metallere korozif etki gösterebilir. Ciltte ciddi 
yanıklara ve gözlerde ciddi zararlara neden olmaktadır. Su 
organizmaları için zararlı, uzun süreli etki. Koruyucu eldiven 
ve göz koruması/yüz koruması kullanın. Cilt reaksiyonlarında 
veya döküntülerinde: Tıbbi tavsiye/tıbbi yardım alın. GÖZLER 
İLE TEMASTA: Bir kaç dakika su ile nazikçe yıkayın. Mümkün 
olduğunca lensleri uzaklaștırın. Yıkamaya devam edin. Cildi su 
ile yıkayın/duș alın. Kabı sıkı kapatarak iyi havalanan bir yerde 
muhafaza ediniz. İçeriği sorunlu atık imhasına iletin. 
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en el tapón (la marca corresponde a 20 mll), complete con agua fría 
hasta 1 litro y aspire, p. ej. utilizando OroCup. El tiempo de actuación es 
según VAH al 2% - 5 minutos (bactericida / levuricida). Una inactivación 
de los virus se produce al 2% - 30 min. hasta 60 min. (ver tabla). 
Recomendamos limpiar y desinfectar el dispositivo aspirador con Oro-
tol® plus, de acuerdo a la intensidad de su uso, una o dos veces al dia 
- en caso de trabajo continuado, hacerlo exclusivamente por las tardes, 
tras finalizar el trabajo - para asegurar el cumplimiento del tiempo de 
acción necesario. En caso necesario, limpiar y desinfectar igualmente 
la escupidera con Orotol® plus. Se deben tener en cuenta las indicacio-
nes del fabricante y las normativas nacionales. Para más información, 
consulte también la información de producto en Internet. 
Importante: Después de las intervenciones, aspirar un vaso de agua 
fria en forma intermitente. Evitar la penetración de agentes espuman-
tes en el equipo de aspiración y en la escupidera. No mezclarOro-
tol® plus con otros productos. Los cambios en el color y el olor de 
Orotol® plus durante el almacenamiento no afectan en ningún modo a 
su eficacia. Para uso exclusivo por parte de personal especializado. 
Todos los incidentes graves relacionados con el producto se notificarán 
sin demora al fabricante y a la autoridad competente de su estado 
miembro. 

 véase lo grabado. 

Peligro. Puede ser corrosivo para los metales. Provoca quemaduras 
graves en la piel y lesiones oculares graves. Nocivo para los organis-
mos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. Usar guantes/gafas/
máscara de protección. En caso de irritación o erupción cutánea: Con-
sultar a un médico. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes 
de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. Aclararse la piel 
con agua/ducharse. Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el 
recipiente cerrado herméticamente. Eliminar el contenido/el recipiente 
en un punto de recogida pública de residuos especiales o peligrosos. 
En España: DÜRR DENTAL MEDICS IBERICA S.A.U, 
C/.Serra de la Salut 11-Nave 6, Pol. Ind. Santiga, 
08210 Barbera del Valles, Barcelona, Spain, info@durrdental.com 

PT Orotol® plus Desinfecção de sistemas de 
sucção

Orotol® plus é um preparado altamente eficaz para desinfeção, deso-
dorização, limpeza e cuidados de todos os equipamentos de aspiração 
e cuspideiras de dentistas, e é indicado para todos os separadores de 
amálgama. Os componentes selecionados de desinfeção e limpeza 
cuidam intensivamente, porém de forma material e ambientalmente 
correto, sem espuma. O Orotol® plus não contém aldeídos, nem fenol 
ou cloro ativo. 
Composição: 100 g Orotol® plus contém: 4,4 g cloreto de dimetil-
-dioctil-amónio a, 0,6 g cloreto de benzil-dimetil-dodecil-amónio a, 5 
- 15 g componentes de limpeza alcalina, < 5 g agentes de complexos, 
ante espumantes especiais, hexil cinamal, fragrâncias, elementos auxi-
liares. 
Espetro de ação: bactericida, levurocida, virucida restrito (vírus com 
envelope incl. VHB, VHC, HIV, bem como coronavírus), adenovírus e 
norovírus sem envelope. Orotol® plus consta da lista da VAH (associa-
ção alemã para a higiene aplicada). Testado sob carga elevada segundo 
EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, 
EN 16615 e o regulamento DVV/RKI.

fredda fino a 1 litro e aspirare, ad es. utilizzando OroCup. Il tempo di 
azione in conformità a VAH 2% è di 5 minuti (battericida/levuricida). 
L’inattivazione dei virus richiede una concentrazione del 2% per un 
tempo di azione di 30-60 minuti (vedere la tabella). 
Si consiglia di pulire e disinfettare l‘impianto d‘aspirazione con Oro-
tol® plus, una o due volte al giorno, secondo i tempi di lavoro, prima 
dell‘intervallo di mezzogiorno e alla fine della giornata lavorativa; altri-
menti, una sola volta al giorno, alla sera. Allo stesso modo, se necessa-
rio, pulire e disinfettare la sputacchiera con Orotol® plus. Osservare le 
istruzioni del produttore del dispositivo e le disposizioni nazionali spe-
cifiche. Per ulteriori indicazioni consultare le informazioni sul prodotto 
in Internet. 
Precauzioni: Dopo interventi chirurgici, aspirare a tratti un bicchiere 
d‘acqua fredda. Non immettere nell‘impianto d‘aspirazione e nella spu-
tacchiera dei preparati schiumogeni. Non mischiare Orotol® plus con 
altri prodotti. Eventuali alterazioni di colore e odore di Orotol® plus 
durante la fase di conservazione non ne compromettono in alcun modo 
l’efficacia. L’uso è riservato a personale qualificato. Tutti gli eventi gravi 
verificatisi in relazione al prodotto devono essere immediatamente 
segnalati al produttore e alle autorità competenti dello Stato membro. 

 vedi stampo. 

Pericolo. Può essere corrosivo per i metalli. Provoca gravi ustioni cuta-
nee e gravi lesioni oculari. Nocivo per gli organismi acquatici con effetti 
di lunga durata. Indossare guanti e protezioni per gli occhi e per il viso. 
In caso di irritazione o eruzione della pelle: consultare un medico. IN 
CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per 
parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. 
Continuare a sciacquare. Sciacquare la pelle/fare una doccia. Tenere 
il recipiente ben chiuso e in luogo ben ventilato. Smaltire il prodotto/
recipiente in un punto di raccolta rifiuti pericolosi o speciali. 
In Italia: Dürr Dental Italia S.r.l., 
Via Remo Brambilla 16, 20863 Concorezzo (MB), Italy, italia@duerrdental.com 

ES Orotol® plus Desinfección de los sistemas 
de aspiración

Orotol® plus es un concentrado altamente eficaz para la desinfección, 
desodorización, limpieza y conservación simultáneas de todos los equi-
pos de aspiración dentales y escupideras, y es adecuado para todos los 
recuperadores de amalgama. Desinfección seleccionada - los compo-
nentes del detergente producen un uso intensivo, pero material- y un 
cuidado respetuoso con el medio ambiente y sin espuma. Orotol® plus 
no contiene aldehídos ni fenoles, y tampoco cloro activo. 
Composición: 100 g de Orotol® plus contienen: 4,4 g de cloruro de 
dimetil-dioctilamonio, 0,6 g de cloruro de bencil-dimetil-dodecilamo-
nio, 5 - 15 g componentes de detergentes alcalinos, < 5 g agentes 
comlejantes, agentes antiespumantes especiales, hexyl cinnamal, fra-
gancias, sustancias auxiliares. 
Espectro de acción: bactericida, levuricida, viricida limitado (virus 
encapsulados, incl. VHB, VHC y VIH así como coronavirus), adenovirus y 
norovirus no encapsulados. Orotol® plus está en la lista de la VAH. 
Comprobados bajo alta carga según las normas EN 13727, EN 14561, 
EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 así como las 
directrices DVV/RKI.
Aplicación: Orotol® plus se utiliza a una concentración del 2 %. Para 
ello, mida p. ej. 20 ml de Orotol® plus con el vaso graduado integrado 

täglich - vor der Mittagspause und nach Behandlungsende, bei ein-
maliger Anwendung ausschließlich abends nach Behandlungsschluss 
- mit Orotol® plus zu reinigen und zu desinfizieren. Mundspülbecken 
ggf. zusätzlich mit Orotol® plus reinigen und desinfizieren. Geräteher-
stellerangaben sowie länderspezifische Vorgaben beachten. Weitere 
Hinweise siehe auch Produktinformation im Internet. 
Hinweise: Nach chirurgischen Eingriffen ein Glas kaltes Wasser stoß-
weise durchsaugen. In die Sauganlage und das Mundspülbecken keine 
schäumenden Mittel geben. Orotol® plus nicht mit anderen Produkten 
mischen. Farbliche und geruchliche Veränderungen von Orotol® plus 
während der Lagerung führen zu keiner Beeinträchtigung der Wirksam-
keit. Anwendung ausschließlich durch Fachpersonal. Alle im Zusam-
menhang mit dem Produkt auftretenden schwerwiegenden Vorkomm-
nisse sind umgehend dem Hersteller und der zuständigen Behörde 
Ihres Mitgliedstaats zu melden. 

 siehe Aufdruck. 

Gefahr. Kann gegenüber Metallen korrosiv sein. Verursacht schwe-
re Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden. Schädlich für 
Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. Schutzhandschuhe und 
Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. Bei Hautreizung oder -ausschlag: 
Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventu-
ell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spü-
len. Haut mit Wasser abwaschen/duschen. An einem gut belüfteten Ort 
aufbewahren. Behälter dicht verschlossen halten.  Inhalt/Behälter der 
Problemabfallentsorgung zuführen. 
Vertrieb in Deutschland: DÜRR DENTAL SE, 
Höpfigheimer Str. 17, 74321 Bietigheim-Bissingen, 
Germany, info@duerrdental.com 
CH-REP: Dürr Dental Schweiz AG, 
Grabenackerstrasse 27, 8156 Oberhasli, Switzerland, info.ch@duerrdental.com 
Vertrieb in Österreich: DÜRR DENTAL Austria GmbH, 
Neuraut 4, 6170 Zirl, Austria, info.at@duerrdental.com  

EN Orotol® plus Disinfection of Suction 
Systems

Orotol® plus is a highly effective concentrate for the simultaneous dis-
infection, deodorisation, cleaning and care of all dental suction systems 
as well as spittoon bowls, and is suitable for all amalgam separators. 
The selected components of disinfectants and cleaning agents provide 
intensive, non-foaming care, which is yet still gentle on materials and 
environmentally friendly. Orotol® plus is free of aldehydes and free of 
phenols, as well as free of active chlorine. 
Composition: 100 g Orotol® plus contain 4.4 g dimethyldioctylammo-
nium chloride , 0.6 g benzyl-dimethyl-dodecyl-ammoniumchloride, 5 - 
15 g alkaline cleansing agents, < 5 g complexing agents, special anti-
foaming agents, hexyl cinnamal, fragrances, adjuvants. 
Spectrum of activity: Bactericidal, levurocidal, with limited virucidal 
activity (enveloped viruses, including HBV, HCV, HIV and coronaviruses), 
non-enveloped adenoviruses and noroviruses. Orotol® plus is VAH-
listed. Tested under high burden in accordance with EN 13727, 
EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 as 
well as DVV/RKI [Association for the Control of Viral Diseases/Robert 
Koch Institute] guidelines.
Use: Orotol® plus is used at a 2% concentration. For example, use the 
measuring cup in the cap to dose 20 ml of Orotol® plus (marking cor-

DE Orotol® plus Sauganlagen-Desinfektion

Orotol® plus ist ein hochwirksames Konzentrat für die gleichzeitige 
Desinfektion, Desodorierung, Reinigung und Pflege von zahnärztlichen 
Sauganlagen sowie Mundspülbecken und ist für alle Amalgamabschei-
der geeignet. Ausgewählte Desinfektions- und Reinigungskomponenten 
bewirken eine intensive, trotzdem material- und umweltschonende, 
schaumfreie Pflege. Orotol® plus ist aldehydfrei, phenolfrei sowie frei 
von Aktivchlor. 
Zusammensetzung: 100 g Orotol® plus enthalten: 4,4 g Dimethyldioc-
tylammoniumchlorid, 0,6 g Benzyl-dimethyl-dodecyl-ammoniumchlorid, 
5 - 15 g alkalische Reinigungskomponenten, < 5 g Komplexbildner, Spe-
zialentschäumer, Hexycinnamal, Duftstoffe, Hilfsstoffe. 
Wirkungsspektrum: Bakterizid, levurozid, begrenzt viruzid (behüllte 
Viren inkl. HBV, HCV, HIV sowie Coronaviren), unbehüllte Adenoviren 
und Noroviren. Orotol® plus wird in der VAH-Liste, IHO-Desinfektions-
mittelliste geführt. Geprüft unter hoher Belastung gemäß EN 13727, 
EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 sowie 
DVV/RKI-Leitlinie. 
Anwendung: Orotol® plus wird in 2%iger Konzentration angewendet. 
Dazu z.B. 20 ml Orotol® plus über Messbecher im Verschluss (Markie-
rung entspricht 20 ml) dosieren, mit kaltem Wasser auf 1 Liter auffüllen 
und durchsaugen, z. B. unter Verwendung des OroCup. Die Einwirkzeit 
beträgt gemäß VAH 2% - 5 Min. (bakterizid / levurozid). Eine Inaktivie-
rung der Viren erfolgt bei 2% - 30 Min. bis 60 Min. (siehe Tabelle). 

Anwendung / Application 

Konzentration-
Zeitrelation

Concentration-
Time relation 

Anwendungsempfehlung zur Saugan-
lagendesinfektion nach VAH (Flächen- 
und Instrumentendesinfektion) / Bakterizid / Levurozid 

Bactericidal / Yeasticidal 2 % - 5 min. 
Recommended application for suction 
systems according to VAH (surface and 
instrument disinfection) 

Wirkungsspektrum / 
Type of activity

Geprüft gemäß / 
Tested according to 

Konzentration-
Zeitrelation

Concentration-
Time relation 

Bakterien und Hefen / 
Bacteria and Yeasts 

Bakterizid / Levurozid / 
Bactericidal / Yeasticidal 

EN 13727, EN 14561,
EN 13624, EN 14562,

EN 16615
2 % - 5 min.

Viren / Viruses
Begrenzt viruzid 
(behüllte Viren inkl. HBV, HCV, HIV 
sowie Coronaviren) / 
Virucidal activity against enveloped 
viruses (enveloped viruses incl. HBV, HCV, 
HIV as well as Coronaviruses) 

EN 14476, EN 17111 2 % - 30 min.1) 

DVV/RKI-Leitlinie / 
DVV/RKI-Guideline 2 % - 30 min. 

Adenoviren / Adenoviruses EN 14476, EN 17111 2 % - 30 min.2) 
Noroviren / Noroviruses EN 14476, EN 17111 2 % - 60 min.

1) EN 14476 bei geringer Belastung. Hohe Belastung 2% - 60 min. / EN 14476 clean condi-
tions. Dirty conditions 2% - 60 min. 

2) EN 14476 bei geringer Belastung. Hohe Belastung: 2% - 2 Std. / EN 14476 clean conditions. 
Dirty conditions 2% - 2 h.

Wir empfehlen die Sauganlage, je nach Belastung, ein- bis zweimal 

Forma de aplicação: Orotol® plus é utilizado numa concentração a 
2%. Para isso, por exemplo, dosear 20 ml de Orotol® plus com o copo-
-medida da tampa (a marcação corresponde a 20 ml) e acabar de 
encher com água fria até 1 litro e aspirar, p. ex. com o OroCup. O tempo 
de atuação, conforme VAH 2% - 5 min. (bactericida / levurocida). Os 
vírus são inativados a 2% - 30 min. até 60 min. (ver tabela). 
Nós aconselhamos a limpeza e a desinfecçao do equipamento de suc-
ção com Orotol® plus, a depender do grau de sugidade, uma até duas 
vezes por dia, antes da pausa de almoço e após o fim de expediente. 
Caso se realize a limpeza e a desinfecçao somente uma vez por dia, 
realizá-las então no fim do expediente. Se necessário, desinfectar e 
limpar também a cuspideira com Orotol® plus. Observar os dados do 
fabricante do dispositivo e os requisitos específicos nacionais. Para 
mais dados, v. também informação do produto na Internet. 
Nota: Após intervençúes cirúrgicas, sugar, de forma intermitente, um 
copo de água fria. Não introduzir produtos espumantes nos equipa-
mentos de sucção ou nas bacias de lavagem bucal. Nao misturar Oro-
tol® plus com outros produtos. As alteraçoes de cor e odor de Oro-
tol® plus durante o armazenamento nao prejudicam a sua eficácia. 
Aplicação exclusivamente por pessoal qualificado. Todos os incidentes 
graves relacionados com o produto devem ser imediatamente comuni-
cados ao fabricante e à autoridade competente do seu Estado-Membro. 

 veja a estampa. 

Perigo. Pode ser corrosivo para os metais. Provoca queimaduras na 
pele e lesões oculares graves. Nocivo para os organismos aquáticos 
com efeitos duradouros. Usar luvas de protecção e protecção ocular/
protecção facial. Em caso de irritação ou erupção cutânea: consulte 
um médico. SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar 
cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes 
de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. 
Enxaguar a pele com água/tomar um duche. Armazenar em local bem 
ventilado. Manter o recipiente bem fechado. Eliminar o conteúdo/reci-
piente, enviando-o(s) para local autorizado para a recolha de resíduos 
perigosos ou especiais. 
Em Portugal: DÜRR DENTAL MEDICS IBERICA S.A.U, 
C/.Serra de la Salut 11-Nave 6, Pol. Ind. Santiga, 
08210 Barbera del Valles, Barcelona, Spain, info@durrdental.com 

NL Orotol® plus Afzuigsystemen-desinfectie

Orotol® plus is een uiterst effectief concentraat voor de desinfectie, 
desodorisatie, reiniging en het onderhoud van tandheelkundige afzui-
ginstallaties en de spittoonschaal en is geschikt voor alle amalgaam-
afscheiders. Geselecteerde ontsmettende en reinigende componenten 
zorgen voor een intensieve, maar toch materiaal- en milieuvriendelijke, 
schuimloze verzorging. Orotol® plus is vrij van aldehyde en fenol, als-
ook van actieve chloor. 
Samenstelling: Orotol® plus bevat 4,4 % (95 g/l) dimethyl-dioctyl-
ammoniumchloride, 0,6 % (13 g/l) benzyl-dimethyl-dodecyl-ammoni-
umchloride, 5 - 15 g alkalische reinigingscomponenten, < 5 g com-
plexvormende sustancies, speziale ontschuimingsmiddelen, hexylcin-
namaldehyde, geurstoffen, hulpstoffen. 
Werkingsspectrum: bactericide, levurocide, beperkt virucide (omhul-
de virussen waaronder HBV, HCV, HIV en coronavirussen), niet-omhulde 
adenovirussen en norovirussen. Orotol® plus staat bovenaan in de 
VAH-lijst. Getest onder hoge organische belasting conform EN 13727, 
EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 en 

de DVV/RKI-richtlijn.
Gebruiksaanwijzing: Orotol® plus wordt als een 2 % oplossing 
gebruikt. Doseer daartoe bijv. 20 ml Orotol® plus met behulp van het 
maatdopje (markering komt overeen met 20 ml) en leng dit aan met 
koud water tot 1 liter en doorzuigen, bijv. met behulp van de OroCup. De 
inwerktijd volgens VAH is 2% - 5 min (bactericide/levurocide). Een inac-
tivatie van virussen vindt plaats bij 2% - 30 min. tot 60 min. (zie tabel). 
Wij adviseren het afzuigsysteem al naar gelang de gebruiksintensiteit, 
dagelijks een tot twee maal, bij een keer daags reinigen uitsluitend na 
afloop van het werkprogramma, met Orotol® plus te reinigen en te des-
infecteren. De spittoonschaal, indien nodig, extra reinigen en desinfec-
teren met Orotol® plus. Neem daarbij de aanwijzingen van de fabrikant 
van het apparaat en de voorschriften die gelden in het betreffende land 
in acht. Lees voor meer informatie de gebruiksaanwijzing op het inter-
net. 
N.B.: Na chirurgische ingrepen een glas koud water impulsgewijs 
opzuigen. Geen schuimende middelen in de afzuiginstallatie en de spit-
toonschaal gebruiken. Meng Orotol® plus niet met andere producten. 
Veranderingen in kleur en geur van Orotol® plus tijdens het bewaren 
hebben geen negatieve invloed op de werking van het product. Uitslui-
tend voor gebruik door professionele gebruiker. Alle belangrijke gebeur-
tenissen die samenhangen met gebruik van het product, dienen direct 
gemeld te worden aan de fabrikant en de desbetreffende instanties van 
uw lidstaat. 

 zie stempel. 

Gevaar. Kan bijtend zijn voor metalen. Veroorzaakt ernstige brandwon-
den en oogletsel. Schadelijk voor in het water levende organismen, met 
langdurige gevolgen. Beschermende handschoenen/oogbescherming/
gelaatsbescherming dragen. Bij huidirritatie of uitslag: een arts raad-
plegen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water 
gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen. Huid met water afspoelen/afdouchen. Op 
een goed geventileerde plaats bewaren. In goed gesloten verpakking 
bewaren. Inhoud/verpakking afvoeren naar inzamelpunt voor gevaarlijk 
of bijzonder afval brengen. 

SV Orotol® plus Suganläggnings-desinfektion

Orotol® plus är ett mycket effektivt koncentrerat medel för samtidig 
desinfektion, deodorisering, rengöring och skötsel av alla dentala sug-
system samt spottskålar, och kan användas för alla amalgamavskiljare. 
Utvalda desinfektions- och rengöringskomponenter för intensiv men 
trots det material- och miljövänlig vård utan skum. Orotol® plus är fri 
från aldehyder, fenol och aktiv klor. 
Innehåll: 100 g Orotol® plus innehåller 4,4 g dimetyl-dioctyl-ammoni-
umklorid, 0,6 g bensyl-dimetyl-dodecyl-ammonium-klorid, 5 - 15 g 
alkaliska rengöringskomponenter, < 5 g komplexbildare, specialav-
skumningsmedel, hexylcinnamaldehyd, aromämnen, hjälpmedel. 
Verkningsspektrum: Baktericid, jästicid, begränsat virucid (höljeför-
sedda virus inkl. HBV, HCV, HIV samt Corona-virus), icke-höljeförsedda 
adenovirus och norovirus. Orotol® plus är uppsatt på VAH-listan (Ver-
bund für angewandte Hygiene). Testad under hög belastning enligt 
EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, 
EN 16615 samt riktlinjer från DVV/RKI.
Användning: Orotol® plus används i 2-procentig koncentration. Mät 
t.ex. upp 20 ml Orotol® plus med mätbägaren i locket (markeringen 

responds to 20 ml) and fill and aspirate with cold water to 1 litre, e.g. 
using the OroCup. In accordance with VAH, the exposure time in 2% 
concentration is 5 minutes (bactericidal / levurocidal). Inactivation of 
viruses takes place at 2% - 30 min to 60 min (see table). 
We recommend cleaning and disinfecting suction systems once or 
twice a day, according to work-load. Once-daily cleaning and disinfect-
ing should be done at the end of the day. If necessary, clean and disin-
fect spittoon bowl with Orotol® plus, too. Follow the device manufac-
turer's instructions and country-specific requirements. For further 
information please also see product information on the Internet. 
Caution: After surgical procedures, aspirate a glass of cold water inter-
mittently. No foaming agents must enter the suction system or the spit-
toon bowl. Do not mix Orotol® plus with other products. Changes in the 
colour and odour of Orotol® plus during storage do not impair the effi-
cacy. Use exclusively by qualified personnel. All serious events that 
occur in association with the product must be immediately reported to 
the manufacturer and the competent authority of your member state. 

 see imprint. 

Danger. May be corrosive to metals. Causes severe skin burns and eye 
damage. Harmful to aquatic life with long lasting effects. Wear pro-
tective gloves and eye/face protection. If skin irritation or rash occurs: 
Get medical advice/attention. IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. 
Continue rinsing. Rinse skin with water/shower. Store in a well-ventilat-
ed place. Keep container tightly closed. Dispose of contents/container 
to hazardous or special waste collection point. 
UK-REP: DÜRR DENTAL (Products) UK Ltd., 
14 Linnell Way - Telford Way Industrial Estate, Kettering, Northants NN16 8PS, 
United Kingdom, info@duerruk.com 

FR Orotol® plus Désinfection des systèmes 
d‘aspiration

Orotol® plus est un concentré hautement efficace qui permet en une 
seule opération de désinfecter, désodoriser, nettoyer et entretenir tous 
les systèmes d’aspiration et crachoirs ainsi que les récupérateurs 
d’amalgame des cabinets dentaires. Des composants de désinfection 
et de nettoyage sélectionnés garantissent un entretien intensif, respec-
tueux des matériaux et de l’environnement, cependant sans mousse. 
Orotol® plus est exempt d’aldéhyde, de phénol et de chlore actif. 
Composition: 100 g d‘Orotol® plus contiennent 4,4 g de diméthyle-
dioctyle-chlorure d‘ammonium, 0,6 g benzyle-diméthyle-dodécyle-
chlorure d‘ammonium, 5 - 15 g des agents alcalins, < 5 g des agents 
complexants, d‘agents antimoussants spéciaux ,hexyl cinnamal, compo-
sés aromatiques, agents auxiliares.
Spectre d’action: bactéricide, levuricide, virucide à action limitée 
(virus enveloppés tels que le VHB, le VHC, le VIH ainsi que les coronavi-
rus), adénovirus et norovirus non enveloppés. Orotol® plus figure sur la 
liste VAH. Produit contrôlé sous une forte charge selon les normes 
EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, 
EN 16615 et la directive DVV/RKI.
Application: Orotol® plus est utilisé à une concentration de 2 %. Pour 
ce faire, doser 20 ml de solution Orotol® plus à l’aide du gobelet doseur 
se trouvant dans le bouchon (le marquage correspond à 20 ml), puis y 
ajouter de l’eau froide jusqu’à atteindre 1 litre et aspirer, par  ex., à 
l’aide d’OroCup. La durée d’action selon la VAH est de 2 % – 5 min. 
(bactéricide/levuricide). Une inactivation des virus se fait à 2  %  – 

30 min jusqu’à 60 min (voir tableau). 
L‘Orotol® plus est recommandé pour le nettoyage et la désinfection du 
système d‘aspiration une à deux fois par jour, selon vos besoins et en 
tout cas, toujours le soir après les consultations lorsque la désinfection 
n‘est faite qu‘une fois par jour. Si nécessaire, nettoyer et désinfecter 
également le crachoir avec l‘Orotol® plus. Respecter les instructions du 
fabricant du dispositif ainsi que les prescriptions nationales. Voir l’infor-
mation produit disponible sur Internet pour de plus amples informa-
tions. 
Précautions: Après toute aspiration chirurgicale, aspirer par à-coups, 
l‘équivalent d‘un verre d‘eau froide. Ne jamais utiliser de produits 
moussants dans le système d‘aspiration et le crachoir. Ne pas mélanger 
la solution Orotol® plus avec d’autres produits. Les altérations de la 
teinte et de l’odeur de Orotol® plus au cours du stockage ne portent en 
rien préjudice a l’efficacité. Utilisation par du personnel spécialisé uni-
quement. Tout incident grave lié au produit doit être signalé rapidement 
au fabricant et à l’autorité compétente de votre État membre. 

 voir le marquage. 

Danger. Peut être corrosif pour les métaux. Provoque des brûlures de la 
peau et des lésions oculaires graves. Nocif pour les organismes aqua-
tiques, entraîne des effets néfastes à long terme. Porter des gants de 
protection et un équipement de protection des yeux/du visage. En cas 
d’irritation ou d’éruption cutanée: consulter un médecin. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plu-
sieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et 
si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Rincer la 
peau à l’eau/se doucher. Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Éliminer le contenu/récipient 
dans un centre de collecte des déchets dangereux ou spéciaux. 
En France: DÜRR DENTAL FRANCE S.A.R.L., 
71 Rue des Hautes Pâtures, 92 000 Nanterre, 
France, infodurrfr@duerrdental.com
En Belgium/Luxembourg: DÜRR DENTAL BELGIUM B.V.B.A., 
Molenheidebaan 97, 3191 Hever, Belgium, info@durr.be 

IT Orotol® plus Disinfettante per impianti 
d‘aspirazione

Orotol® plus è un concentrato molto efficace per effettuare contempo-
raneamente la disinfezione, deodorazione, pulizia e manutenzione di 
impianti di aspirazione e sputacchiere per uso odontoiatrico; è indicato 
inoltre per tutti i tipi di separatori di amalgama. I componenti selezionati 
per la disinfezione e la pulizia permettono un trattamento intensivo, ma 
al tempo stesso materiale ed ecologico, privo di schiuma. Orotol® plus 
è privo di aldeidi, fenoli e cloro attivo. 
Composizione: 100 g di Orotol® plus contengono 4,4 g dimetil-diottil-
cloruro di ammonio, 0,6 g bencil-dimetil-dodecil-cloruro di ammonio, 5 
- 15 g detergenti alcalini, < 5 g agenti complessi, antischiumogeni, esil 
cinnamale, fragranze, additivi. 
Spettro di azione: battericida, levuricida, limitatamente virucida (virus 
capsulati, incl. HBV, HVC, HIV e coronavirus), adenovirus e norovirus non 
capsulati. Orotol® plus è incluso nella lista VAH. Testato con carica ele-
vata in conformità alle norme EN 13727, EN 14561, EN 13624, 
EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 e alle linee guida DVV/RKI.
Impiego: Orotol® plus deve essere utilizzato ad una concentrazione del 
2%. A tale scopo, dosare ad es. 20 ml di Orotol® plus tramite il dosato-
re nella chiusura (la tacca corrisponde a 20 ml), poi aggiungere acqua 

motsvarar 20 ml), fyll på med kallt vatten till 1 liter och sug igenom t.ex. 
med hjälp av OroCup. Exponeringstiden är enligt VAH 2% - 5 min. (bak-
tericid/jästicid). Inaktivering av virus sker vid 2 % - 30 min. till 60 min. 
(se tabell). 
Beroende på suganläggningens belastning rekommenderar vi att  ren-
göra och desinficera den en till två gånger om dagen med Orotol® plus 
- används lösningen bara en gång per dag, så skall detta uteslutande 
ske på kvällen efter arbetstidens slut. I förekommande fall, rengör och 
desinficera även fontänskålen med Orotol® plus. Följ tillverkarens 
anvisningar samt gällande nationella föreskrifter. Ytterligare produktin-
formation finns på Internet. 
Obs! Sug stötvis igenom ett glas kallt vatten efter kirurgiska ingrepp. 
Man får ej använda skummande medel för suganläggning och fontän-
skålar. Blanda inte Orotol® plus med andra produkter. Färg- och luktför-
ändringar av Orotol® plus när lagras paverkar inte effektiviteten. Får 
enbart användas av fackpersonal. Alla allvarliga händelser som inträffar 
i samband med produkten måste utan dröjsmål rapporteras till tillver-
karen och till den behöriga myndigheten i din medlemsstat. 

 se stempel. 

Fara. Kan vara korrosivt för metaller. Orsakar allvarliga frätskador på 
hud och ögon. Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer. 
Använd skyddshandskar/ögonskydd/ansiktsskydd. Vid hudirritation 
eller utslag: Sök läkarhjälp. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt 
med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går 
lätt. Fortsätt att skölja. Skölj huden med vatten/duscha. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förpackningen ska förvaras väl tillsluten. Innehållet/
behållaren lämnas till insamlingsställe för farligt avfall. 

FI Orotol® plus Imulaitteiden desinfiointiaine

Orotol® plus on erittäin tehokas tiiviste hammaslääkärin imulaitteiden 
ja suunhuuhtelualtaiden samanaikaiseen desinfiointiin, hajunpoistoon, 
puhdistukseen ja hoitoon. Se sopii myös kaikille amalgaaminerottimil-
le. Valitut desinfiointi- ja puhdistuskomponentit muodostavat vahvan 
mutta materiaali- ja ympäristöystävällisen, vaahdottoman hoitokäsit-
telyn. Orotol® plus on aldehyditön ja fenoliton, eikä se sisällä aktiivista 
klooria. 
Koostumus: 100 g Orotol® plus sisältää: 4,4 g dimetyyli-dioktyyli-
ammoniumkloridi, 0,6 g bensyyli-dimetyyli-dodecyyli-ammoniumklori-
dia, 5 - 15 g emäksisiä puhdistuskomponentteja, < 5 g kompleksin-
muodostajat, vaahdonestoaineita, heksyylisinnamaali, hajusteet, apuai-
neita. 
Vaikutusspektri: bakterisidinen, hiivasieniä tuhoava, rajoitetusti 
virusidinen (vaipalliset virukset ml. HBV, HCV ja HIV sekä koronaviruk-
set), vaipattomat adenovirukset ja norovirukset. Orotol® plus on VAH-
listassa. Testattu suuren kuorman kanssa standardien EN 13727, 
EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 ja 
DVV/RKI-suositusten mukaan.
Käyttö: Orotol® plus -desinfiointianeitta käytetään 2-prosenttisena liu-
oksena. Annostele esim. 20 ml Orotol® plus -liuosta korkin mitalla 
(merkintä vastaa 20 ml:aa), täytä kylmää vettä 1 litraan saakka ja ime 
imuletkun kautta OroCupin avulla. 2-prosenttisen liuoksen vaikutusaika 
on VAH:n mukaisesti 5 minuuttia (bakterisidinen / hiivasieniä tappava). 
Virusten inaktivoituminen tapahtuu 2-prosenttisella liuoksella 
30–60 minuutissa (katso taulukko). Suorita desinfiointi vastaanoton 
kuormituksesta riippuen kerran tai kaksi päivässä. Jos desinfiointi suo-
ritetaan vain kerran, se tehdään aina työpäivän päätyttyä. Puhdista ja 

desinfioi tarvittaessa myös sylkikuppi Orotol® plus. Noudata laiteval-
mistajan antamia ohjeita sekä maakohtaisia määräyksiä. Katso lisätie-
toja Internetissä olevista tuoteselosteista. 
Huom! Ime lasillinen kylmää vettä, kaksi-kolme kertaa sekä aamuettä 
iltapäivän aikana, ja aina kirurgisen toimenpiteen jälkeen, tehoimulet-
kun läpi. Tämä tehdään, vaikka vain syljenimuletku olisi ollut käytössä. 
Orotol® plus -tuotetta ei saa sekoittaa muiden tuotteiden kanssa. Oro-
tol® plus värin ja hajun muutoksilla säilytyksen aikana ei ole tehoa hei-
kentäviä vaikutuksia. Vain ammattikäyttöön. Kaikista tämän tuotteen 
yhteydessä ilmenevistä vakavista tapahtumista on viipymättä ilmoitet-
tava valmistajalle ja jäsenmaan toimivaltaiselle viranomaiselle. 

 katso leimaa. 

Vaara. Voi syövyttää metalleja. Voimakkaasti ihoa syövyttävää ja silmiä 
vaurioittavaa. Haitallista vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia. 
Käytä suojakäsineitä/silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Jos ilmenee 
ihoärsytystä tai ihottumaa: Hakeudu lääkäriin. JOS KEMIKAALIA JOU-
TUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista 
piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. Huuhdo/suih-
kuta iho vedellä. Varastoi paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto. Säilytä 
tiiviisti suljettuna. Hävitä sisältö/pakkaus on toimitettava ongelmajät-
teen vastaanottopaikkaan. 

NO Orotol® plus Sugeanlegg-desinfeksjon

Orotol® plus er et ekstremt effektivt konsentrat for samtidig desinfek-
sjon, luktfjerning, rengjøring og stell av sugeanlegg og spyttekum på 
tannlegekontorer, og det er egnet for alle amalgamutskillere. Utvalgte 
desinfeksjons- og rensekomponenter gir en intensiv og likevel mate-
rial- og miljøvennlig, skumfri pleie. Orotol® plus er aldehydfri, fenolfri, 
så vel som fri for aktiv klor. 
Sammensetning: 100 g Orotol® plus inneholder: 4,4 g dimetyl-dioktyl-
ammoniumklorid, 0,6 g benzyl-dimetyl-dodecyl-ammoniumklorid, 5 - 
15 g alkaliske rensekomponenter, < 5 g komplexdannere, spesielle 
skumhindrende midler, heksylcinnamal, duftstoffer, hjelpestoffer. 
Virkningsspektrum: Baktericid, levurocid, i begrenset grad virucid 
(kapslede virus, inkl. HBV, HCV, HIV og koronavirus) samt adenovirus 
uten kapsel og norovirus. Orotol® plus føres i VAH-listen. Kontrollert 
under høy belastning iht. EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, 
EN 14476, EN 17111, EN 16615 samt DVV/RKI-direktivet.
Bruk: Orotol® plus brukes i 2 % konsentrasjon. Doser da f.eks. 20 ml 
Orotol® plus ved hjelp av målebegeret i lokket (merket svarer til 20 ml), 
fyll opp med kaldt vann til 1 liter og sug gjennom, f.eks. ved hjelp av 
OroCup. I henhold til VAH er virketiden 2% - 5 min (baktericid/levuro-
cid). En inaktivering av virusene skjer ved 2 % - 30 min til 60 min (se 
tabellen). 
Vi anbefaler, alt etter belastning, å rense og desinfisere sugeapparatet 
med Orotol® plus en til to ganger daglig- utelukkende på kvelden etter 
arbeidstid ved en gangs bruk. Hvis nødvendig, rengjør og desinfiser 
også fonteneskålen med Orotol® plus. Produsentens opplysninger og 
nasjonale forskrifter skal følges. Mer informasjon se også produktinfor-
masjonen på Internett. 
Holdbarhet: Konsentrat 3 år, bruksløsning 1 dag. 
Bemerkning: Etter kirurgiske inngrep spyles det støtvis med ett glass 
kaldt vann. Ikke legg skummemidler til sugesystemet og cuspidor. Oro-
tol® plus skal ikke blandes med andre produkter. Endringer av farge og 
lukt pa Orotol® plus under lagring forer ikke til nedsatt effekt. Skal kun 
brukes av fagpersonale. Alle alvorlige hendelser som oppstår i sam-

menheng med produktet skal straks meldes til produsenten og angjel-
dende myndigheter i landet ditt. 

 se innpreging. 

Fare. Kan være etsende for metaller. Gir alvorlige etseskader på hud 
og øyne. Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i vann. Bruk vernehan-
sker og øye-/ansiktsbeskyttelse. Ved hudirritasjon eller utslett: Søk 
legehjelp. VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere 
minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg 
gjøre. Fortsett skyllingen. Skyll/ dusj huden med vann. Oppbevares på 
et godt ventilert sted. Hold beholderen tett lukket. Innhold/ beholder 
leveres til gedkjent avfallsbehandlingsanlegg. 

DA Orotol® plus Sugeanlægs-desinfektion

Orotol® plus er et særligt effektivt koncentrat til synkron desinfektion, 
desodorering, rengøring og pleje af alle dental-sugeanlæg samt spyt-
fontæner og er egnet til amalgamudskillere. Udvalgte desinfektions- og 
rengøringskomponenter giver en intensiv, men alligevel materiale- og 
miljøvenlig, skumfri pleje. Orotol® plus er aldehyd- og fenolfri samt fri 
for aktivt klor. 
Sammensætning: 100 g Orotol® plus indeholder 4,4 g dimethyl-diok-
tyl-ammoniumchlorid, 0,6 g benzyl-dimethyl-didecyl-ammoniumchlo-
rid, 5 - 15 g alkaliske rensekomponenter, < 5 g komplexdannere, spe-
cialafskummer, hexycinnamal, duftstoffer, hjælpestoffer. 
Virkningsspektrum: Baktericid, levurocid, begrænset virucid (indkaps-
lede vira inkl. HBV, HCV, HIV samt Coronavira), uindkapslede adenovira 
og norovira. Orotol® plus står opført på VAH-listen. Testet under høj 
belastning iht. EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, 
EN 17111, EN 16615 samt DVV/RKI-retningslinje.
Anvendelse: Orotol® plus anvendes i en 2 %-koncentration. Dosér f.
eks. 20 ml Orotol® plus vha. målebægeret i lukningen (markeringen 
svarer til 20 ml), og tilsæt koldt vand, så der er i alt 1 liter. Sug herefter, 
f.eks. under anvendelse af OroCup. Virkningstiden udgør i henhold til 
VAH ved 2 % - 5 min. (baktericid / levurocid). Der sker en inaktivering 
af vira ved 2 % - 30 min. til 60 min. (se tabel). 
Vi anbefaler, at sugeanlægget afhængigt af dets tilsmudsning desinfice-
res og renses en (efter arbejdstids ophør) eller to gange dagligt med 
Orotol® plus. Spytfontænen kan ligeledes desinficeres og rengøres med 
Orotol® plus. Udstyrsproducentens anvisninger og de nationale forskrif-
ter skal overholdes. For yderligere oplysninger, se også produktinfor-
mationen på internettet. 
Obs.: Sug efter kirurgiske indgreb et glas koldt vand portionsvis gen-
nem anlægget. Der må ikke hældes skummende midler i sugeanlægget 
og spytdiskålefontænen. Orotol® plus e ma ikke blandes med andre 
produkter. Andringer i Orotol® plus s lugt og farve under opbevaring 
nedsatter ikke virkningen. Må kun anvendes af faguddannet personale. 
Alle alvorlige hændelser, der optræder i forbindelse med dette produkt, 
skal omgående meddeles producenten og den ansvarlige myndighed i 
din medlemsstat. 

 se prægning. 

Fare. Kan ætse metaller.  Forårsager svære forbrændinger af huden 
og øjenskader. Skadelig for vandlevende organismer, med langvarige 
virkninger. Bær beskyttelseshandsker og øjenbeskyttelse/ansigtsbe-
skyttelse. Ved hudirritation eller udslet: Søg lægehjælp. VED KONTAKT 
MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventu-
elle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Skyl/brus 

huden med vand. Opbevares på et godt ventileret sted. Hold beholderen 
tæt lukket. Indholdet/beholderen bortskaffes til et indsamlingssted for 
farligt affald og problemaffald. 

EL Orotol® plus Aπολύµανση συστήµατος 
αναρρόησης

Tο Orotol® plus είναι ένα εξαιρετικά αποτελεσματικό συμπύκνωμα για 
την ταυτόχρονη απολύμανση, απόσμηση, καθαρισμό και φροντίδα των 
οδοντιατρικών συστημάτων αναρρόφησης καθώς και πτυελοδοχείων και 
είναι κατάλληλο για όλους τους διαχωριστές αμαλγάματος. Τα επιλεγ-
μένα συστατικά απολύμανσης και καθαρισμού προκαλούν μια εντατική, 
αλλά υλική και φιλική προς το περιβάλλον συντήρηση άνευ αφρού. Το 
Orotol® plus είναι ελεύθερο αλδεΰδης, ελεύθερο φαινόλης καθώς και 
ελεύθερο ενεργού χλωρίου. 
Σύvθεση: τα 100 g Orotol® plus περιέχουv: 4,4 g διμεθυλο-διοκτυλο-χλω-
ριούχο αμμώvιο, 0,6 g βεvζυλο-διμεθυλο-δωδεκεvιο-χλωριούχο αμμώvιο, 
5 - 15 g αλκαλικά στοιχεία καθαρισμού, < 5 g συμπλοκοποιητές, ειδικά 
αvτιαíρώδη, εξυλική κινναμαλδεΰδη, αρώματα, αvαλώσιμα υλικά. 

Φάσμα δράσης: Βακτηριοκτόνο, ζυμομυκητοκτόνο, περιορισμένη ιοκτό-
νος δράση (ελυτροφόροι ιοί όπως HBV, HCV, HIV καθώς και κορωνοϊ-
οί), μη ελυτροφόροι αδενοϊοί και νοροϊοί. Το Orotol® plus παρατίθεται 
στη λίστα του Γερμανικού Συνδέσμου για την Εφαρμοσμένη Υγιεινή 
(VAH). Ελεγμένο υπό υψηλό φορτίο σύμφωνα με τα πρότυπα EN 13727, 
EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, EN 17111, EN 16615 
καθώς και με την οδηγία DVV/RKI. 

Εφαρμογή: Το Orotol® plus χρησιμοποιείται σε συγκέντρωση 2%. Για τον 
σκοπό αυτό, δοσομετρήστε π.χ. 20 ml Orotol® plus με τον δοσομετρητή 
στο καπάκι (η σήμανση αντιστοιχεί σε 20 ml), γεμίστε με κρύο νερό μέχρι 
το 1 λίτρο και αναρροφήστε π.χ. χρησιμοποιώντας το OroCup. Ο χρόνος 
έκθεσης είναι σύμφωνα με VAH 2% - 5 λεπτά (βακτηριοκτόνο / ζυμομυ-
κητοκτόνο). Αδρανοποίηση των ιών επιτυγχάνεται σε 2% - 30 λεπτά έως 
60 λεπτά (βλ. Πίνακα). Συvιστούμε, vα απολυμαίvετε και vα καθαρίζετε 
το σύστημα αvαρρόíησης με Orotol® plus, αvάλογα με τηv επιβάρυvση, 
μία με δύο φορές ημερησίως πριv από το μεσημέρι και μετά το τέλος της 
αγωγής, αv χρησιμοποιείται μόvο μία φορά αποκλειστικά το βράδυ μετά 
το τέλος της αγωγής. Πρέπει να τηρούνται οι πληροφορίες του κατα-
σκευαστή της συσκευής καθώς και οι πληροφορίες ειδικά για τη χώρα. 
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε επίσης στις πληροφορίες του 
προϊόντος στο Διαδίκτυο. 
Υποδείξεις: mετά από χειρουργικές επεμβάσεις εισάγετε με παλιvδρομι-
κές κιvήσεις έvα ποτήρι κρύο vερό. mηv εισάγετε στο σύστημα αvαρρόíη-
σης και το πτυελοδοχείο ουσίες που δημιουργούv αíρό. Μην αναμειγνύετε 
το Orotol® plus με άλλα προϊόντα. Μεταβολές στο χρώμα και την οσμή του 
Orotol® plus κατά τη διάρκεια της αποθήκευσης δεν θα επηρεάσουν την 
αποτε- λεσματικότητα. Χρήση αποκλειστικά από εξειδικευμένο προσωπι-
κό. Όλα τα σοβαρά περιστατικά που συμβαίνουν σε σύνδεση με το προϊόν 
πρέπει να αναφέρονται άμεσα στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή 
του κράτους μέλους στο οποίο είστε εγκατεστημένοι. 

 βλέπε αναγραíόμενη ημερομηνία. 

Κίνδυνος. Μπορεί να διαβρώσει μέταλλα. Προκαλεί σοβαρά δερματικά 
εγκαύματα και οφθαλμικές βλάβες. Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργα-
νισμούς, με μακροχρόνιες επιπτώσεις. Να φοράτε προστατευτικά γάντια 
και προστασία ματιών/προσώπου. Εάν παρατηρηθεί ερεθισμός του δέρ-
ματος ή εμφανιστεί εξάνθημα: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. ΣΕ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για 

αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον 
είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. Ξεπλύνετε την επιδερμίδα με 
νερό/στο ντους. Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο χώρο. Ο περιέκτης 
διατηρείται ερμητικά κλειστός. Διάθεση του περιεχομένου/περιέκτη σε 
χώρο συλλογής επικινδύνων ή ειδικών αποβλήτων. 

PL Orotol® plus Dezynfekcja systemu 
ssącego

Orotol® plus jest koncentratem o dużej wydajności do jednoczesnej 
dezynfekcji, odwadniania, czyszczenia i pielęgnacji wszystkich sto-
matologicznych ssaków i spluwaczek nadającym się do stosowania 
we wszystkich mieszalnikach do amalgamatów. Wybrane składniki 
do dezynfekcji i czyszczenia zapewniają intensywną, a jednocześnie 
przyjazną dla materiału i środowiska pielęgnację bez piany. Oro-
tol® plus jest wolny od aldehydów i nie zawiera fenolu ani aktywnego 
chloru. 
Skład: 100 g preparatu Orotol® plus zawiera: 4,4 g chlorku dwumety-
lo-dwuoktylo-amonowego, 0,6 g chlorku benzylo-dwumetylo-dodecy-
lo-amonowego, 5 - 15 g alkaliczne środki czyszczące, < 5 g związki 
powierzchniowo czynne, środki przeciwpieniące, aldehyd heksylocy-
namonowy, substancje zapachowe, substancje pomocnicze. 
Zakres działania: bakteriobójcze, drożdżakobójcze, w ograniczonym 
stopniu wirusobójcze (wirusy otoczkowe, w tym HBV, HCV, HIV i koro-
nawirusy), bezotoczkowe adenowirusy i norowirusy. Orotol® plus jest 
zawarty na liście VAH. Sprawdzono pod dużym obciążeniem zgodnie 
z  normami EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14476, 
EN 17111, EN 16615 oraz wytycznymi DVV/RKI. 
Sposób użycia: Orotol® plus stosuje się w stężeniu 2%. W tym celu 
należy np. odmierzyć przy użyciu miarki w zakrętce 20 ml produktu 
Orotol® plus (oznakowanie odpowiada objętości 20 ml), dopełnić 
zimną wodą do 1 litra i zasysać, np. przy użyciu OroCup. Czas oddzia-
ływania wynosi zgodnie z VAH przy stężeniu 2% 5 min (działanie bak-
teriobójcze/drożdżakobójcze). Inaktywacja wirusów następuje przy 
stężeniu 2% - 30 min do 60 min (patrz tabela). 
W zależności od intensywności eksploatacji zaleca się czyszczenie 
oraz dezynfekcję aparatury ssącej preparatem Orotol® plus raz lub 
dwa razy dziennie przed przerwą obiadową oraz po zakończeniu 
wszystkich zabiegów. W przypadku czyszczenia aparatury raz dzien-
nie, czynność wykonywać wieczorem, po zakończeniu przyjmowania 
pacjentów. W razie konieczności spluwaczkę dodatkowo wyczyścić i 
zdezynfekować preparatem Orotol® plus. Należy przestrzegać wska-
zówek producenta wyrobu oraz przepisów obowiązujących w danym 
kraju. Dalsze wskazówki patrz także — informacja o produkcie w 
Internecie. 
Wskazówki: Po zabiegach chirurgicznych przygotować szklankę zim-
nej wody i przepłukać aparaturę porcjami wody. Do aparatury ssącej i 
spluwaczki nie wolno stosować żadnych środków pieniących. Produk-
tu Orotol® plus nie należy mieszać z innymi produktami. Zmiany kolo-
ru i zapachu produktu Orotol® plus w trakcie przechowywania nie 
wpływają negatywnie na jego skuteczność. Stosowanie wyłącznie 
przez personel fachowy. Wszystkie poważne zdarzenia występujące 
w związku z produktem należy niezwłocznie zgłaszać producentowi 
i właściwemu organowi państwa członkowskiego. 

 patrz nadruk. 

Niebezpieczeństwo. Może powodować korozję metali. Powoduje 
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